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Abstract

Illa, Hafitta. 2025. The Application of Mildred L. Larson's Translation Theory to
the Songs Bi Saraha and La’Endou Brouh by Abeer Nehme.
Undergraduate thesis. Arabic Language and Literature Study Program,
Faculty of Humanities, Maulana Malik Ibrahim State Islamic
University Malang. Advisor: Moh. Zawawi, M.Pd.

Keywords: Idiomatic Translation, Mildred L. Larson, Bi Saraha, La’Endou Brouh.

This study aims to analyze the application of Mildred L. Larson's idiomatic
translation theory to the songs "Bi Saraha" and "La’Endou Brouh" by Abeer
Nehme, translated into Indonesian. Larson’s theory emphasizes the importance of
using natural language forms, conveying meaning accurately, and maintaining
sensitivity to cultural and emotional contexts in the translation process. This
research is a descriptive qualitative study. The data sources are the songs "Bi
Saraha" and "La’Endou Brouh" by Abeer Nehme. The focus of the research is on
lyric segments containing idiomatic, figurative, and emotional meanings, analyzed
through four main aspects of Larson’s theory: lexical, grammatical, communicative,
and cultural. The data collection techniques used are observation and note-taking.
For data analysis, the researcher applies the Miles and Huberman model. The result
of the study conclude that the application of Mildred L. Larson’s idiomatic
translation theory is very helpful in transferring the meanings of the lyrics of the

songs "Bi Saraha” and "La’Endou Brouh’ into Indonesian.



Abstrak

Illa, Hafitta. 2025. Penerapan Teori Terjemah Mildred L. Larson Pada Lagu Bi
Saraha dan La’Endou Brouh karya Abeer Nehme. Skripsi. Program
Studi Bahasa dan Sastra Arab, Fakultas Humaniora, Universitas Islam
Negeri Maulana Malik Ibrahim Malang. Pembimbing: Moh. Zawawi,
M.Pd.

Kata Kunci: Terjemahan idiomatik, Mildred L. Larson, Bi Saraha, La’Endou
Brouh,

Penelitian ini bertujuan untuk menganalisis penerapan teori terjemah idiomatik
Mildred L. Larson pada lagu "Bi Saraha" dan "La’Endou Brouh" karya Abeer
Nehme, ke dalam bahasa Indonesia. Teori Larson menekankan pentingnya
penggunaan bentuk bahasa yang alami, penyampaian makna secara akurat, dan
sensitivitas terhadap konteks budaya serta emosional dalam proses penerjemahan.
Penelitian ini merupakan penelitian kualitatif deskriptif. Sumber data penelitian ini
adalah lagu "Bi Saraha" dan "La’Endou Brouh" karya Abeer Nehme. Fokus
penelitian ini adalah unit lirik yang mengandung makna idiomatik, figuratif dan
emosional yang dianalisis menggunakan empat aspek utama dalam teori Larson,
yaitu leksikal, gramatikal, komunikasi, dan budaya. Teknik pengumpulan data yang
digunakan adalah teknik simak dan teknik catat. Sedangkan teknik analisis data,
peneliti menggunakan model Miles dan Huberman. Hasil penelitian menyimpulkan
bahwa penerapan teori penerjemahan idiomatik Mildred L. Larson sangat
membantu dalam mengalihkan makna lirik lagu “Bi Saraha” dan “La’Endou

Brouh” ke dalam bahasa Indonesia.
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Dengan terus terang, ini
pertama kali aku mencinta

Sejujurnya ini  pertama
kalinya aku jatuh cinta
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Dengan terus terang ini
adalah kebohongan semua
pria

Sejujurnya, itu hanya janji
manis yang biasa dikatakan
seorang pria
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Katanya aku yang terbaik
dan  perempuan  yang
membuatnya senang

Ia mengatakan bahwa aku
wanita tercantik dan yang
membuatnya merasa
nyaman




Y4

oty Leg &)U‘{Clkff.

Dia ternyata pendusta dan
tak bisa dicintai

hanya
tak

Nyatanya ia
pembohong  yang
pantas dicintai
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Tidak, tapi dia tidak seperti
mereka semua

Namun, kekasihku berbeda
dari yang lain
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Tidak ada tempat untuk
sakit hati dari mereka
dahulu

Ia menyembuhkan semua
luka yang telah mereka
tinggalkan
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Dan ia menghidupkanku
pada kisah cinta terbaik

la mempersembahkan
kisah cinta terindah
untukku
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Ia meninggalkan untukku
tempat di dalam hati, di

Kau beri tempat istimewa
untukku, di lubuk hatimu.
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Dengan  terus  terang,
kebaikan hatinya tidak ada

Sejujurnya, tak ada yang
sebaik dirinya
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Dengan  terus  terang
cintanya pergi tanpa batas

Sejujurnya, cintanya begitu
luas dan tanpa batas
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Dia memeliharaku, tetap di
sisiku, melakukan apapun
yang aku mau

Ia melindungiku,
menjagaku, dan memenuhi
semua keinginanku
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Hidupku di sisinya penuh
bunga

Bersamanya, hidupku
terasa bahagia

Tidak, kekasihku
seperti mereka semua

tidak

Namun, kekasihku berbeda
dari yang lain
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Tidak ada tempat untuk
sakit hati dari mereka
dahulu

Ia menyembuhkan semua
luka yang telah mereka
tinggalkan
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Dan ia menghidupkanku
pada kisah cinta terbaik

Ia mempersembahkan
kisah  cinta  terindah
untukku
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Ia meninggalkan tempat di
dalam hatiku, di tengah hati

Kau beri tempat istimewa
untukku, di lubuk hatimu.

A e
o e 45 ol Ah, 1ia  meninggalkan Ah, kuberikan tempat
o _ tempat di dalam hatiku, di istimewa untuknya, di
A ez A tengah hati lubuk hatiku.
RO P [P Vi Hati, hati, hati, hati Hatiku, seluruhnya untuk

=)

dia




)
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Dengan terus terang ini
pertama kali aku mencinta

Sejujurnya, ini pertama
kalinya aku jatuh cinta
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adalah kebohongan semua
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manis yang biasa
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Saat aku lelah, saat aku
kesal, aku pergi padanya

Saatku lelah dan merasa
kesal, aku menghampirinya
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menguatkanku dan sampingku, = memberiku
o doms mengembalikan jiwaku kekuatan dan membuatku
hidup kembali
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Saat aku lelah, saat aku
sedih, aku pergi padanya

Saatku lelah dan merasa
kesal, aku menghampirinya
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Dan  hatiku  tiba-tiba
hangat, seperti tak pernah
terluka

Seketika  hatiku  terasa
hangat, seolah tak pernah
mendapat luka
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Semua berubah dalam
diriku ketika kau menjadi
milikku

Segalanya dalam diriku
berubah, sejak kau hadir
sebagai milikku
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Kau satu-satunya bagiku,
dunia tak berarti tanpa kau

Hanya kaulah duniaku,
tanpa dirimu segalanya
terasa hampa
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Semua berubah dalam
diriku ketika kau menjadi
milikku

Segalanya dalam diriku
berubah, sejak kau hadir
sebagai milikku
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Kau satu-satunya bagiku,
dunia tak berarti tanpa kau

Hanya kaulah duniaku,
tanpa dirimu segalanya
terasa hampa
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